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	3. INTRODUÇÃO
3122573 – Plataforma  Elevatória JLG – a
INTRODUÇÃO
Este manual é uma ferramenta muito importante! Manter o manual sempre junto da máquina.
A finalidade deste manual é proporcionar aos proprietários, utilizadores, operadores, locadores e locatários as
informações de segurança e operação essenciais para a operação adequada e em segurança da máquina nas
operações para as quais foi concebida.
Devido à sua política de melhoria contínua dos seus produtos, a JLG Industries, Inc. reserva-se o direito de
introduzir alterações de características sem aviso prévio. Contactar a JLG Industries, Inc. para obtenção de
informações actualizadas.
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SÍMBOLOS DE ALERTA DE SEGURANÇA E PALAVRAS
DE SINALIZAÇÃO DE SEGURANÇA
INDICAÇÃO DE UMA SITUAÇÃO PERIGOSA IMINENTE. CASO NÃO
SEJA EVITADA, PROVOCARÁ LESÕES CORPORAIS GRAVES OU
MESMO A MORTE. ESTE AUTOCOLANTE APRESENTA UM FUNDO VER-
MELHO.
INDICAÇÃO DE UMA SITUAÇÃO POTENCIALMENTE PERIGOSA. CASO
NÃO SEJA EVITADA, PODERÁ PROVOCAR LESÕES CORPORAIS GRA-
VES OU MESMO A MORTE. ESTE AUTOCOLANTE APRESENTA UM
FUNDO DE COR LARANJA.
INDICAÇÃO DE UMA SITUAÇÃO POTENCIALMENTE PERIGOSA. CASO
NÃO SEJA EVITADA, PODERÁ PROVOCAR LESÕES CORPORAIS
MODERADAS OU LIGEIRAS. ESTE AUTOCOLANTE PODE AINDA ALER-
TAR PARA PRÁTICAS PERIGOSAS. ESTE AUTOCOLANTE APRESENTA
UM FUNDO AMARELO.
INDICA INFORMAÇÕES OU UMA POLÍTICA EMPRESARIAL RELACIO-
NADA DIRECTA OU INDIRECTAMENTE COM A SEGURANÇA DE PESSOAL
OU A PROTECÇÃO DE PROPRIEDADE.
Este é o Símbolo de Alerta de Segurança. Destina-se a alertar os utilizadores para
o risco potencial de lesões corporais. Respeitar todas as mensagens de
segurança identificadas por este símbolo, com vista a evitar as lesões corporais
ou a morte.
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ESTE EQUIPAMENTO DEVERÁ RESPEITAR TODAS AS INDICAÇÕES
DOS BOLETINS DE SERVIÇO RELACIONADOS COM SEGURANÇA.
CONTACTAR A JLG INDUSTRIES, INC. OU O SEU REPRESENTANTE
LOCAL PARA OBTENÇÃO DE INFORMAÇÕES SOBRE OS BOLETINS
RELACIONADOS COM SEGURANÇA QUE POSSAM TER SIDO EMITIDOS
PARA ESTE PRODUTO.
A JLG INDUSTRIES, INC. ENVIA OS BOLETINS DE SERVIÇO PARA O
PROPRIETÁRIO DA MÁQUINA, CONFORME CONSTA DA BASE DE
DADOS DE REGISTOS. CONTACTAR A JLG INDUSTRIES, INC., DE
MODO A ASSEGURAR A DEVIDA ACTUALIZAÇÃO DA BASE DE DADOS
DO REGISTO DE PROPRIETÁRIOS.
A JLG INDUSTRIES, INC. DEVERÁ SER IMEDIATAMENTE INFORMADA
EM TODAS AS SITUAÇÕES EM QUE OS SEUS PRODUTOS TENHAM
ESTADO ENVOLVIDOS EM ACIDENTES COM LESÕES CORPORAIS OU
MORTE DE PESSOAS OU EM QUE TENHAM OCORRIDO DANOS MATE-
RIAIS SUBSTANCIAIS, QUER NO PRÓPRIO EQUIPAMENTO QUER NA
PROPRIEDADE DE TERCEIROS.
Contactar:
Product Safety and Reliability Department (Departamento de
Segurança e Fiabilidade de Produtos)
JLG Industries, Inc.
13224 Fountainhead Plaza
Hagerstown, MD 21742, USA
ou o Representante da JLG mais próximo
(Ver moradas no verso da capa do manual)
Nos Estados Unidos:
Linha Verde: 877-JLG-SAFE (877-554-7233)
Fora dos Estados Unidos:
Telefone: 240-420-2661
Fax: 301-745-3713
Correio electrónico: ProductSafety@JLG.com
Para:
• Comunicação de
acidentes
• Publicações de segurança
• Actualização do registo do
proprietário
• Questões relacionadas
com a segurança do
produto
• Informação sobre o
cumprimento de normas
e regulamentos
• Questões sobre
aplicações especiais
do produto
• Questões relacionadas
com modificações ao
produto
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REGISTO DE REVISÕES
Edição original - 4 de Maio de 2005
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rever - 7 de Março de 2006
rever - 17 de Julho de 2006
rever - 12 de Março de 2007
rever - 30 de Março de 2007
rever - 6 de Janeiro de 2009
rever - 6 de Novembro de 2009
rever - 12 de Dezembro de 2009
rever - 26 de Julho de 2010
rever - 21 de Junho de 2012
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CAPÍTULO 1. RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA
1.1 GENERALIDADES
Este capítulo menciona as necessárias recomendações de
segurança para a operação e manutenção da máquina em
condições de segurança. Para uma adequada utilização da
máquina, é fundamental que seja implementado um pro-
grama de verificações baseado nas recomendações deste
manual. Deve ainda ser implementado, por uma pessoa
devidamente qualificada, um programa de manutenção
baseado nas recomendações deste manual e do Manual de
Reparação e Manutenção; esse programa deve ser estrita-
mente observado, com vista à operação da máquina em
condições de segurança.
O proprietário/utilizador/operador/responsáveis e tomadores
de aluguer não deverão operar esta máquina sem a leitura
prévia deste manual, a obtenção de uma adequada forma-
ção e a operação da máquina sob a supervisão de um ope-
rador qualificado e experiente.
Contactar a JLG Industries, Inc. (“
JLG”), em caso de dúvidas
ou questões sobre a segurança, formação, inspecção,
manutenção, aplicação e operação da máquina.
A NÃO OBSERVAÇÃO DAS RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA ENUME-
RADAS NESTE MANUAL PODE PROVOCAR A DANIFICAÇÃO DA
MÁQUINA E DE OUTROS BENS, ALÉM DE LESÕES CORPORAIS OU A
MORTE.
1.2 PRÉ-OPERAÇÃO
Formação e conhecimentos do operador
• Ler e compreender este manual, antes de operar a
máquina.
• Não operar esta máquina antes de ter sido ministrada a
formação adequada por indivíduos qualificados.
• Esta máquina deve apenas ser operada por pessoas devi-
damente autorizadas e qualificadas.
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• Ler, compreender e observar todas as mensagens de
PERIGO, ATENÇÃO e CUIDADO e as instruções de ope-
ração afixadas na máquina e constantes deste manual.
• Utilizar a máquina nas condições definidas para a sua uti-
lização em segurança, conforme indicado pela JLG.
• Todo o pessoal de operação deve estar perfeitamente
familiarizado com os comandos e procedimentos de
emergência da máquina, conforme as indicações deste
manual.
• Ler, compreender e observar todos os regulamentos inter-
nos da empresa e oficiais relativos à operação deste tipo
de máquinas.
Inspecção do local de trabalho
• Antes de operar a máquina, o operador deverá tomar
todas as medidas necessárias para evitar os riscos exis-
tentes na área de trabalho.
• Não operar ou elevar a plataforma com a máquina posi-
cionada sobre camiões, atrelados, vagões de caminho de
ferro, barcaças, andaimes ou outros equipamentos ou
estruturas, excepto quando aprovado por escrito pela
JLG.
• Não operar a máquina em atmosferas perigosas, excepto
quando aprovado por escrito pela JLG.
• Verificar se a superfície de assentamento tem condições
para suportar a carga máxima indicada nos autocolantes
afixados na máquina.
Inspecção da máquina
• Antes de operar a máquina, efectuar as inspecções e veri-
ficações funcionais. Para mais informações, consultar o
Capítulo 2 deste manual.
• Não operar a máquina, caso esta não se encontre man-
tida ou reparada de acordo com o estipulado no Manual
de Reparação e Manutenção.
• Verificar o adequado funcionamento do interruptor de pé
e de todos os outros dispositivos de segurança. A modifi-
cação destes dispositivos é uma violação das regras bási-
cas de segurança.
A MODIFICAÇÃO OU ALTERAÇÃO DA PLATAFORMA ELEVATÓRIA DEVE
APENAS SER EFECTUADA APÓS A RECEPÇÃO DA RESPECTIVA AUTORI-
ZAÇÃO POR ESCRITO EMITIDA PELO FABRICANTE.
• Não operar a máquina, se esta apresentar autocolantes
ou avisos em falta ou ilegíveis.
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• Evitar a acumulação de resíduos no piso da plataforma.
Manter o calçado e o piso da plataforma isento de lama,
óleo, massa lubrificante e outras substâncias escorrega-
dias.
1.3 OPERAÇÃO
Generalidades
• Esta máquina deve ser utilizada exclusivamente para o
posicionamento de pessoal, respectivas ferramentas e
equipamento.
• Não operar a máquina, se esta não se encontrar em per-
feito estado de funcionamento. Em caso de anomalia,
desligar imediatamente a máquina.
• Nunca deslocar rapidamente nenhum interruptor de
comando ou alavanca para a posição inversa, com pas-
sagem pela respectiva posição de ponto-morto. Deslocar
sempre o interruptor para a posição de ponto-morto,
aguardar alguns momentos e, depois, deslocar o inter-
ruptor para a posição seguinte. Operar os comandos com
uma pressão lenta e uniforme.
• Excepto em situações de emergência, não permitir a
movimentação dos comandos ou a operação da máquina
por pessoas a partir do solo, sempre que estiverem pes-
soas na plataforma.
• Não transportar materiais directamente no corrimão da
plataforma. Contactar a JLG para obter acessórios de
manuseamento de materiais aprovados.
• Quando duas ou mais pessoas se encontrarem na plata-
forma, apenas o operador deverá ser responsável por
todas as operações da máquina.
• Verificar sempre se as ferramentas eléctricas se encon-
tram bem armazenadas e nunca com os cabos de alimen-
tação suspensos da plataforma.
• Não permitir a suspensão de materiais ou ferramentas
fora da plataforma, excepto quando aprovado pela JLG.
• Durante a condução, posicionar sempre a lança sobre o
eixo posterior e alinhada com a direcção do movimento.
Não esquecer que, se a lança estiver posicionada sobre o
eixo dianteiro, as funções de translação e direcção são
realizadas em sentido contrário.
• Em caso de imobilização da máquina por avaria ou
devido às condições do piso, não libertar a máquina por
meio de empurrão, tracção ou movimentos da lança.
Puxar a máquina apenas através dos olhais de amarração
do chassis.
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• Não colocar a lança ou a plataforma em contacto com
qualquer estrutura, com vista a equilibrar a máquina ou
suportar a estrutura.
• Antes de abandonar a máquina, armazenar devidamente
a lança e desligar todas as fontes de energia.
Riscos de tropeçamento e queda
Durante a operação, os ocupantes da plataforma deverão
usar arnês de segurança, com um cabo de segurança devi-
damente amarrado a um ponto de fixação adequado. Fixar
apenas um (1) cabo de segurança a cada ponto de fixação.
• Antes de operar a máquina, verificar se todas as cancelas
se encontram fechadas e trancadas na posição de segu-
rança.
• Manter sempre ambos os pés firmemente posicionados
no piso da plataforma. Não utilizar escadas, caixas,
degraus, estrados ou outros objectos semelhantes para
permitir o alcance de pontos mais elevados.
• Não utilizar a lança para entrar ou sair da plataforma.
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• Proceder com extremo cuidado durante a entrada ou a
saída da plataforma. Verificar se a lança se encontra total-
mente descida. Para entrar e sair, pode ser necessário
estender a plataforma para a aproximar do solo. Para
entrar e sair da máquina, virar-se para a máquina e man-
ter contacto com a máquina em 3 pontos de apoio, utili-
zando duas mãos e um pé ou dois pés e uma mão.
Riscos de electrocussão
• Esta máquina não se encontra isolada electricamente e
não confere protecção contra o contacto ou a proximi-
dade com a corrente eléctrica.
• Manter uma distância adequada de cabos eléctricos, apa-
relhos ou quaisquer outros componentes eléctricos (nus
ou isolados), conforme as distâncias mínimas de aproxi-
mação indicadas na Tabela 1-1.
• Ter em atenção os movimentos da máquina e as oscila-
ções dos cabos eléctricos.
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• Manter uma distância de pelo menos 3 m (10 ft) entre qual-
quer parte da máquina e os ocupantes, as ferramentas e o
equipamento de quaisquer cabos ou equipamentos eléctri-
cos com tensão até 50 000 volts. Por cada 30 000 volts, ou
fracção, a distância de segurança deve ser aumentada 0,3 m
(1 ft).
• A distância mínima de segurança pode ser reduzida se esti-
verem instaladas barreiras isoladoras para evitar o contacto
e as barreiras estiverem classificadas para a tensão da linha
a guardar. Estas barreiras não devem fazer parte (ou esta-
rem afixadas à) da máquina. A distância mínima de segu-
rança deve ser reduzida para uma distância que se encontre
dentro das dimensões de trabalho da barreira isoladora.
Esta determinação deve ser feita por uma pessoa devida-
mente qualificada de acordo com os requisitos do emprega-
dor, locais ou governamentais para as práticas de trabalho
junto de equipamento energizado.
NÃO MANOBRAR A MÁQUINA OU PERMITIR A PRESENÇA DE PESSOAS
NO INTERIOR DA ZONA DE SEGURANÇA. CONSIDERAR SEMPRE QUE
OS COMPONENTES E CABLAGENS ELÉCTRICAS SE ENCONTRAM EM
TENSÃO, EXCEPTO QUANDO HAJA A CERTEZA DO CONTRÁRIO.
Tabela 1-1. Distâncias Mínimas de Aproximação
Tensão
(fase a fase)
DISTÂNCIA MÍNIMA
DE APROXIMAÇÃO
em metros (ft)
0 a 50 kV 3 (10)
Acima de 50 a 200 kV 5 (15)
Acima de 200 a 350 kV 6 (20)
Acima de 350 a 500 kV 8 (25)
Acima de 500 a 750 kV 11 (35)
Acima de 750 a 1000 kV 14 (45)
NOTA: Este requisito será aplicado, excepto quando os
regulamentos internos da empresa empregadora,
os regulamentos locais e os regulamentos oficiais
são mais rigorosos.
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Riscos de tombamento
• O utilizador deverá conhecer bem a superfície de trabalho
antes da deslocação da máquina. Durante a condução,
não exceder os valores máximos admissíveis de inclina-
ção longitudinal e lateral do piso.
• Não elevar a plataforma ou deslocar a máquina com a
plataforma elevada em pisos inclinados, irregulares ou
instáveis.
• Antes de deslocar a máquina em plataformas, pontes,
camiões ou outras superfícies, verificar sempre a respec-
tiva capacidade de suporte.
• Não exceder a capacidade máxima da plataforma. Distri-
buir uniformemente as cargas no piso da plataforma.
• Não elevar a plataforma ou conduzir a máquina a partir de
uma posição elevada, excepto se a máquina se encontrar
numa superfície firme, suave e horizontal.
• Manter o chassis da máquina a, pelo menos, 0,6 m (2 ft)
de buracos, lombas, desníveis, obstruções, resíduos,
buracos ocultos e outros riscos potenciais existentes no
piso/superfície.
• Não empurrar ou puxar objectos com a lança.
• Nunca utilizar a máquina como grua. Não amarrar a
máquina a estruturas adjacentes.
• Não operar a máquina com ventos superiores a 12,5 m/s
(28 mph). Consultar Tabela 1-2, Escala Beaufort (apenas
para referência).
• Não aumentar a superfície da plataforma ou da carga. O
aumento da área exposta ao vento provoca a diminuição
da estabilidade.
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• Não aumentar as dimensões da plataforma com exten-
sões ou pranchas não autorizadas.
• Se a lança ou a plataforma estiver com uma ou mais
rodas fora do solo, as pessoas devem ser removidas pri-
meiro, antes de se tentar a estabilização da máquina. Uti-
lizar gruas, empilhadores ou outro equipamento
adequado, para estabilizar a máquina.
Riscos de esmagamento e colisão
• Todas as pessoas (na plataforma e no solo) devem usar
capacetes de protecção aprovados.
• Verificar na zona de trabalho, os espaços livres existentes
nas cotas superiores, nos lados e na parte inferior da pla-
taforma, durante a elevação e abaixamento da plataforma
e a condução da máquina.
• Durante a operação, manter sempre todas as partes do
corpo no interior da plataforma.
• Utilizar os comandos da lança e não as funções da con-
dução, para posicionar a plataforma junto de obstáculos.
• Utilizar sempre uma pessoa como vigia, em áreas com
visibilidade reduzida.
• Durante a translação ou os movimentos giratórios da
máquina, manter afastadas todas as pessoas não opera-
cionais a mais de 1,8 m (6 ft).
• Limitar a velocidade de translação, de acordo com as
condições do solo, da intensidade do tráfego, da visibili-
dade, da inclinação do piso, da localização do pessoal e
de outros factores que possam provocar colisões ou
lesões ao pessoal presente na área.
• Ter em consideração as distâncias de travagem em todas
as velocidades de condução. Durante a condução em
velocidades elevadas, reduzir sempre a velocidade antes
de parar a máquina. Deslocar a máquina em velocidade
lenta, durante a translação em pisos inclinados.
• Não utilizar a velocidade elevada em espaços confinados
ou durante as deslocações em marcha-atrás.
• Proceder sempre com extremo cuidado, de modo a evitar
o contacto com obstáculos ou a interferência com os
comandos e as pessoas presentes na plataforma.
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• Verificar se os operadores de outras máquinas em pisos
elevados ou no solo têm consciência da presença da pla-
taforma elevatória. Desligar a corrente das pontes rolan-
tes.
• Avisar o pessoal para não trabalhar, permanecer de pé ou
andar sob a lança ou a plataforma elevada. Se necessá-
rio, isolar e marcar a área com barreiras.
1.4 REBOQUE, SUSPENSÃO E TRANSPORTE
SOBRE UM VEÍCULO
• Não permitir a presença de pessoas na plataforma,
durante o reboque, suspensão e transporte da máquina
sobre um veículo.
• Esta máquina não deve ser rebocada, excepto em caso
de emergência, anomalia, falha de energia ou durante as
operações de carga e descarga. Para os procedimentos
de reboque de emergência, consultar o capítulo Procedi-
mentos de Emergência deste manual.
• Antes do reboque, elevação ou transporte da máquina
sobre um veículo, verificar se a lança se encontra devida-
mente armazenada e a plataforma giratória bloqueada.
Remover todas as ferramentas da plataforma.
• Suspender a máquina, apenas através dos pontos de
suspensão recomendados. Suspender a máquina com
equipamento ou dispositivos de capacidade adequada.
• Para informações sobre a suspensão da máquina, con-
sultar o capítulo Operação da Máquina deste manual.
1.5 OUTROS RISCOS / SEGURANÇA
• Não utilizar a máquina como ponto de massa para opera-
ções de soldadura.
• Quando forem executadas operações de corte de metal
ou soldadura, terão de ser tomadas medidas de protec-
ção do chassis contra exposição directa a solda e a lima-
lhas de metal.
• Não abastecer a máquina com combustível, com o motor
em funcionamento.
• O electrólito da bateria é um fluido altamente corrosivo.
Evitar o contacto do fluido com a pele e o vestuário.
• Carregar as baterias apenas em áreas bem ventiladas.
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NÃO OPERAR A MÁQUINA COM VENTOS SUPERIORES A 12,5 M/S
(28 MPH).
Tabela 1-2. Escala Beaufort (apenas para referência)
Número
Beaufort
Velocidade do vento
Descrição Estado do terreno
m/s mph
0 0-0,2 0 Calmo Calmo. O fumo sobe na vertical.
1 0,3-1,5 1-3 Aragem Movimento do vento visível no fumo.
2 1,6-3,3 4-7 Leve brisa O vento sente-se na pele exposta. As folhas sussurram.
3 3,4-5,4 8-12 Suave brisa Folhas e pequenos galhos em movimento constante
4 5,5-7,9 13-18 Brisa moderada Poeiras e papel solto no ar. Os pequenos ramos começam a movimentar-se.
5 8,0-10,7 19-24 Brisa fresca As árvores mais pequenas balançam.
6 10,8-13,8 25-31 Forte brisa Grandes ramos em movimento. Ouve-se um assobiar produzido pelos cabos
suspensos. A utilização de um guarda-chuva torna-se difícil.
7 13,9-17,1 32-38 Quase ventania/ventania moderada Árvores completas em movimento. É necessário esforçar-se para caminhar
contra o vento.
8 17,2-20,7 39-46 Ventania fresca Galhos partidos de árvores. Os carros guinam na estrada.
9 20,8-24,4 47-54 Forte ventania Danos em pequenas estruturas.
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CAPÍTULO 2. RESPONSABILIDADES DO UTILIZADOR, PREPARAÇÃO DA MÁQUINA E INSPECÇÃO
2.1 FORMAÇÃO DO PESSOAL
A plataforma elevatória é um dispositivo de transporte de
pessoas; por esta razão, a máquina deve ser operada e
mantida apenas por pessoal devidamente qualificado.
Esta máquina não deve ser operada por pessoas sob a influ-
ência de medicamentos, estupefacientes ou álcool ou sujei-
tas a ataques epilépticos, tonturas ou descoordenação de
movimentos.
Formação dos operadores
A formação dos operadores deverá incluir:
1. O modo de utilização e as limitações dos dispositivos
de comando na plataforma e inferiores, os comandos
de emergência e os sistemas de segurança.
2. Os autocolantes de comando, as instruções e os avisos
afixados na máquina.
3. As regras internas da empresa empregadora e os
regulamentos oficiais em vigor.
4. A utilização do equipamento de protecção anti-queda.
5. Conhecimentos adequados sobre o funcionamento
mecânico da máquina, de modo a permitir o
reconhecimento das anomalias ou a possibilidade de
anomalias.
6. Os métodos mais seguros de operação da máquina em
zonas com obstruções aéreas, tráfego de outras
máquinas e obstáculos, depressões, buracos e
desníveis no solo.
7. Os meios adequados para evitar os riscos associados
com condutores eléctricos desprotegidos.
8. Os requisitos específicos do trabalho ou da utilização
da máquina.
Supervisão da formação
A formação deverá ser efectuada sob a supervisão de uma
pessoa qualificada numa zona sem obstáculos, até que o
formando tenha adquirido a aptidão necessária para contro-
lar e operar a máquina em condições de segurança.
Responsabilidade do operador
O operador deve ser instruído sobre a sua responsabilidade
e autoridade para parar a máquina em caso de anomalia ou
situações de insegurança para a máquina e outras estrutu-
ras adjacentes.
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2.2 PREPARAÇÃO, INSPECÇÃO E
MANUTENÇÃO
A tabela seguinte indica as inspecções e operações de
manutenção periódicas exigidas pela JLG Industries, Inc.;
consultar os regulamentos locais em vigor, relativamente a
outros requisitos referentes a plataformas elevatórias. A fre-
quência das inspecções ou da manutenção deverá ser
aumentada, sempre que a máquina for utilizada em ambien-
tes exigentes ou hostis, com elevada frequência ou em con-
dições severas.
A JLG INDUSTRIES, INC. RECONHECE COMO TÉCNICO DE REPARA-
ÇÃO COM FORMAÇÃO DE FÁBRICA APENAS O INDIVÍDUO QUE TENHA
CONCLUÍDO COM APROVEITAMENTO O CURSO DE FORMAÇÃO DE
REPARAÇÃO DA JLG RELATIVO A UM MODELO ESPECÍFICO DE EQUI-
PAMENTO JLG.
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Tabela 2-1. Tabela de inspecção e manutenção
Tipo Frequência Responsabilidade
primária
Qualificação
da reparação
Referência
Inspecção de
pré-arranque
Antes de cada utilização diária, ou
aquando da mudança de operador.
Utilizador ou operador Utilizador ou
operador
Manual de Operação e
Segurança
Inspecção pré-entrega
(Ver Nota)
Antes da entrega de cada venda ou aluguer. Proprietário,
concessionário ou
utilizador
Mecânico JLG
Qualificado
Manual de Reparação e
Manutenção e formulário de
inspecção JLG aplicável
Inspecção frequente
(Ver Nota)
Após 3 meses ou 150 horas, conforme o que
ocorrer primeiro; ou
após um período de inactividade superior
a 3 meses ou
compra de máquina usada.
Proprietário,
concessionário ou
utilizador
Mecânico JLG
Qualificado
Manual de Reparação e
Manutenção e formulário de
inspecção JLG aplicável
Inspecção anual
da máquina
(Ver Nota)
Anualmente, não superior a 13 meses, após a
data da inspecção anterior.
Proprietário,
concessionário ou
utilizador
Técnico de
Reparação Com
Formação deFábrica
(Recomendado)
Manual de Reparação e
Manutenção e formulário de
inspecção JLG aplicável
Manutenção preventiva Nos intervalos indicados no Manual de
Reparação e Manutenção
Proprietário,
concessionário ou
utilizador
Mecânico JLG
Qualificado
Manual de Reparação e
Manutenção
NOTA: Os formulários de inspecção podem ser fornecidos pela JLG. Utilizar o Manual de Reparação e Manutenção
para realizar as inspecções.
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Inspecção de pré-arranque
A inspecção de pré-arranque deve incluir todas as opera-
ções seguintes:
1. Limpeza – Verificar a presença de derrames de fluidos
(óleos, combustível ou electrólito de bateria) ou objec-
tos estranhos. Comunicar os derrames ao pessoal de
manutenção.
2. Estrutura – Inspeccionar a estrutura da máquina para
identificar sinais de mossas, danos, fendas nas soldas
ou elementos metálicos principais ou outras discrepân-
cias.
3. Autocolantes e avisos – Verificar o estado de limpeza e
legibilidade. Verificar se existe algum autocolante ou
aviso em falta. Verificar se todos os autocolantes e avi-
sos se encontram limpos e substituir os elementos em
falta.
4. Manual de Operação e Segurança – Verificar se o reci-
piente estanque da máquina contém um exemplar do
Manual de Operação e Segurança, Manual de Segu-
rança de Compatibilidade Electromagnética (apenas
em máquinas dos EUA) e o Manual de Responsabilida-
des ANSI (apenas em máquinas dos EUA).
5. Inspecção exterior – Consultar Figura 2-3. e Figura 2-4.
6. Bateria – Carregar, conforme necessário.
7. Combustível (máquinas com motor de combustão
interna) – Atestar, conforme necessário, com o combus-
tível adequado.
8. Óleo do motor – Verificar se o nível de óleo do motor se
situa na marca máxima (Full) da vareta e se a tampa do
bocal de enchimento se encontra bem fechada.
9. Óleo hidráulico – Verificar o nível do óleo hidráulico.
Atestar, conforme necessário, com o fluido hidráulico
adequado.
10. Verificação de funcionamento – Após a conclusão da
Inspecção Exterior, verificar o funcionamento de todos
os sistemas numa área livre de obstáculos aéreos e no
solo (de acordo com o Capítulo 2.3). Para mais informa-
ções, consultar os Capítulos 3 e 4 deste manual.
DESLIGAR IMEDIATAMENTE A MÁQUINA, EM CASO DE QUALQUER
ANOMALIA DO FUNCIONAMENTO! COMUNICAR A ANOMALIA AO PES-
SOAL DE MANUTENÇÃO. NÃO UTILIZAR A MÁQUINA, ATÉ ESTA SER
CONSIDERADA SEGURA PARA OPERAÇÃO.
Fendas emelementosmetálicosprincipais Fendasnassoldas
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Figura 2-1. Designação da máquina - 800A (Folha 1 de 2)
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Figura 2-2. Designação da máquina - 800AJ (Folha 2 de 2)
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Figura 2-3. Inspecção Exterior Diária (Folha 1 de 4)
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GENERALIDADES
Iniciar a Inspecção Exterior Diária no ponto nº 1, conforme
indicado no diagrama. Prosseguir para a direita (quando
observado de cima) e verificar todos os restantes pontos
em sequência, observando as situações indicadas na lista
de verificações seguinte.
PARA EVITAR POSSÍVEIS ACIDENTES, VERIFICAR SE A MÁQUINA SE
ENCONTRA DESLIGADA.
NÃO UTILIZAR A MÁQUINA, ATÉ QUE TODAS AS ANOMALIAS TENHAM
SIDO DEVIDAMENTE REPARADAS.
NOTA DE INSPECÇÃO: Em cada ponto, verificar se existem
componentes desapertados ou em falta, o seu estado de fixa-
ção e se existem danos visíveis, para além dos outros critérios
mencionados.
1. Plataforma - Plataforma e Porta - Interruptor de pé a
funcionar correctamente e não modificado, desactivado
ou bloqueado. Trinco, batentes e dobradiças em boas
condições de funcionamento.
2. Consola de controlo da plataforma - Os interruptores
e alavancas regressam normalmente às posições de
ponto-morto e encontram-se devidamente fixados; auto-
colantes e avisos bem fixados e legíveis e marcações de
controlo legíveis.
3. Dispositivo de rotação - Ver Nota de Inspecção.
4. Válvula de controlo de movimento do dispositivo
de rotação - Ver Nota de Inspecção.
5. Lança do jib articulado - Ver Nota de Inspecção.
6. Interruptor de fim-de-curso de capacidade dupla
(ANSI, Austrália, se equipado); Interruptor de fim-
de-curso para posição de transporte (CE) - Bem
fixado, sem danos no interruptor, braço com movimento
livre e sem sujidade ou massa lubrificante.
7. Canal de cabos - Ver Nota de Inspecção.
8. Cilindro da direcção - Ver Nota de inspecção.
(direcção integral, se instalada)
9. Manga - Ver Nota de Inspecção. (direcção integral,
se instalada)
10. Motor de accionamento e freio - Ver nota de
Inspecção.
11. Cubo de tracção - Ver Nota de Inspecção.
12. Jantes e pneus - Bem fixados, sem porcas em falta e
com a pressão recomendada (pneumáticos). Inspeccio-
nar roscas gastas, cortes ou outras discrepâncias. Ins-
peccionar as jantes para identificar danos e corrosão.
Figura 2-4. Inspecção Exterior Diária (Folha 2 de 4)
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13. Válvula de controlo (Compartimento do depósito) -
Ver nota de Inspecção.
14. Chumaceira e pinhão da plataforma giratória - Sem
hardware solto ou em falta, sem danos visíveis, sinais de
lubrificação adequada.
15. Corpo do filtro hidráulico de pressão média - Ver
nota de Inspecção.
16. Corpo do filtro de retorno do óleo hidráulico - Ver
nota de Inspecção.
17. Descida manual - Ver Nota de Inspecção. (se instalada)
18. Reservatório de gás LPG - Suportes, mangueira e uni-
ões bem fixados; sem danos visíveis, sem peças em falta.
(se instalado)
19. Óleo hidráulico - Visor do nível recomendado. (Verificar
o nível com o fluido frio, sistemas da máquina desligados
e máquina com lanças retraídas e descidas) tampão
instalado e bem fixado.
20. Respiro do fluido hidráulico - Elemento instalado, sem
entupimentos e sem sinais de derrames de fluido.
21. Comandos do posto inferior - Interruptores em bom
estado de funcionamento, sem danos visíveis, autocolan-
tes bem fixados e legíveis.
22. Sistema de alimentação - Tampão do reservatório de
combustível bem fixado. Reservatório – sem danos visí-
veis; sem sinais de fugas.
23. Motor de accionamento e freio da giratória - Ver nota
de Inspecção.
24. Porta e trincos - Tampa do capot e trincos em bom
estado de funcionamento, bem fixados e sem peças sol-
tas ou em falta.
25. Válvula de excêntrico oscilante - Sem danos visíveis,
sem sinais de fugas, sem mangueiras desnecessárias.
(se instalado)
26. Ligação dos braços dos tirantes e fusos da
direcção - Ver Nota de Inspecção.
27. Cilindro do eixo oscilante - Ver Nota de inspecção.
(se instalado)
28. Interruptores de fim-de-curso de capacidade dupla
e de corte horizontal, se instalados - Bem fixados,
sem danos nos interruptores, braço com movimento livre
e sem sujidade ou massa lubrificante.
29. Eixo oscilante - Ver Nota de inspecção. (se instalado)
Figura 2-5. Inspecção Exterior Diária (Folha 3 de 4)
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30. Filtro de ar do motor - Sem peças soltas ou em falta,
sem danos visíveis; elemento limpo.
31. Bateria - Electrólito nos níveis recomendados, cabos
bem apertados, sem danos ou corrosão visível.
32. Óleo do motor - Nível na marca máxima da vareta;
tampão de enchimento bem fixado.
33. Silenciador e sistema de escape - Ver nota de
Inspecção.
34. Bombas hidráulicas - Ver Nota de inspecção.
35. Eixo da prateleira do motor - Ver Nota de Inspecção.
36. Articulação hidráulica - Ver Nota de inspecção.
37. Reservatório de gás LPG - Suportes, mangueira e uni-
ões bem fixados; sem danos visíveis, sem peças em falta.
(se instalado)
38. Válvulas de fluxo - Ver Nota de Inspecção.
39. Lança da torre - Sem danos visíveis; placas de des-
gaste bem fixadas. Todos os cilindros – eixos das pontas
das bielas e dos corpos bem fixados.
40. Chassis - Ver Nota de Inspecção.
41. Secções da lança principal - Sem danos visíveis; pla-
cas de desgaste bem fixadas. Todos os cilindros – eixos
das pontas das bielas e dos corpos bem fixados.
42. Cavilha de articulação da plataforma - Ver nota de
Inspecção.
43. Vertical - Na posição vertical em relação ao chassis. Ver
Figura 2-9. e Figura 2-10. Em caso de desalinhamento,
não utilizar a máquina até que a posição vertical tenha
sido sincronizada, de acordo com o Capítulo 4.16.
Figura 2-6. Inspecção Exterior Diária (Folha 4 de 4)
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2.3 VERIFICAÇÃO DE FUNCIONAMENTO
Efectuar uma verificação do funcionamento de todos os sis-
temas, após a conclusão da inspecção exterior, numa área
livre de obstáculos aéreos e no solo.
UMA AVARIA NA MÁQUINA PODE PROVOCAR A MORTE OU FERIMEN-
TOS GRAVES. SE OCORREREM AVARIAS DURANTE A VERIFICAÇÃO
FUNCIONAL, INTERROMPER O FUNCIONAMENTO E CONTACTAR UM
TÉCNICO QUALIFICADO PARA CORRIGIR A AVARIA ANTES DA NOVA
UTILIZAÇÃO DA MÁQUINA.
A partir do posto de comando inferior, sem carga
na plataforma:
1. Verificar se todas as protecções dos interruptores e
fechaduras se encontram instaladas. Garantir que todos
os comandos de funções e interruptores voltam à posi-
ção “desligado” ou neutra depois de libertados.
NÃO OPERAR SE OS GRADEAMENTOS OU FECHADURAS ESTIVEREM
EM FALTA OU SE OS INTERRUPTORES NÃO VOLTAREM À POSIÇÃO
“DESLIGADO” OU NEUTRA
2. Testar a sequência da lança da torre da seguinte forma:
a. Colocar a máquina em solo nivelado com a lança da
torre na posição de armazenamento. Localizar o
interruptor de fim-de-curso vertical da lança de torre
adjacente ao cilindro de elevação da torre na parte
inferior (posterior) da base da lança de torre. Abrir o
capot do lado esquerdo e proceder a uma verifica-
ção visual para verificar se o êmbolo no interruptor
de fim-de-curso vertical da lança de torre se encon-
tra totalmente estendido. O êmbolo encontra-se
completamente estendido em Figura 2-7.
Figura 2-7. Interruptor de fim-de-curso vertical da lança
de torre
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INTERROMPER O FUNCIONAMENTO SE O ÊMBOLO NÃO ESTIVER
COMPLETAMENTE ESTENDIDO
b. Tentar estender a lança de torre. A lança da torre
não deverá estender-se e a luz de avaria da lança
acende-se no posto de comando no solo ao premir
o interruptor de telescópio da torre.
INTERROMPER O FUNCIONAMENTO SE A LANÇA DA TORRE SE
ESTENDER OU SE A LUZ DE AVARIA NÃO SE ACENDER.
c. Elevar a lança da base da torre a cerca de 40 graus
e, em seguida, baixar a lança da torre até à sua
posição horizontal. Ao elevar e baixar a lança da
torre, observar a posição do componente vertical.
Garantir que o componente permanece na vertical
em relação ao chassis. Consultar Figura 2-9. e
Figura 2-10.
INTERROMPER O FUNCIONAMENTO SE O COMPONENTE VERTICAL
ESTIVER DESALINHADO OU SE A LUZ DE AVARIA DA LANÇA SE ACEN-
DER OU FICAR INTERMITENTE.
d. Elevar a lança da base da torre à altura total. Esten-
der a lançar da torre alguns metros. Verificar se o
êmbolo no interruptor de fim-de-curso horizontal da
lança da torre na extremidade da secção da lança
da base da torre, completamente estendida. O
êmbolo encontra-se completamente estendido em
Figura 2-8.
INTERROMPER O FUNCIONAMENTO SE O ÊMBOLO NÃO ESTIVER
COMPLETAMENTE ESTENDIDO
Figura 2-8. Interruptor de fim-de-curso horizontal da
lança de torre
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e. Tentar descer a lança da base da torre com a lança
de torre com extensão estendida. A lança da base
não deve baixar e a luz de avaria vermelha deverá
acender-se ao premir o interruptor de torre para
baixo.
INTERROMPER O FUNCIONAMENTO SE A LANÇA DA BASE DA TORRE
BAIXAR OU SE A LUZ DE AVARIA NÃO SE ACENDER.
f. Verificar se todas as funções da máquina ficam
desactivadas, quando o Botão de Paragem de
Emergência é accionado.
g. Verificar o correcto funcionamento da alimentação
auxiliar e do sistema de descida manual (se insta-
lado). Operar o comando de cada função para
garantir o correcto funcionamento.
A partir do posto de comando da plataforma:
1. Verificar se a consola de comando está segura e se
todas as protecções de interruptores e fechaduras se
encontram instaladas. Garantir que todos os comandos
e interruptores de funções voltam à posição “desligado”
ou neutra depois de libertados.
NÃO OPERAR A MÁQUINA SE OS GRADEAMENTOS OU FECHADURAS
ESTIVEREM EM FALTA OU SE OS INTERRUPTORES NÃO VOLTAREM À
POSIÇÃO “DESLIGADO” OU NEUTRA
2. Verificar o ajuste e o funcionamento do interruptor de pé
conforme indicado a seguir:
a. Com a potência do motor desligada, tentar ligar o
motor. O motor não funciona quando o interruptor
de pé é accionado.
b. Ligar o motor. Activar o sistema hidráulico pre-
mindo o interruptor de pé. Activar a função da
lança. Continuar a activar a função e retirar o pé do
pedal. O movimento deve parar.
INTERROMPER O FUNCIONAMENTO SE O INTERRUPTOR DE PÉ NÃO
FUNCIONAR CORRECTAMENTE.
c. Verificar o ajuste do interruptor de pé. O interruptor
de pé deve ser ajustado de modo a funcionar
quando o pedal está, aproximadamente, a meio da
distância de deslocação. Se o interruptor de pé
operar apenas nos últimos 6 mm (1/4 in) da deslo-
cação, para cima ou para baixo, deverá ser ajus-
tado.
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NOTA: O interruptor de pé está equipado com um temporizador
de retardamento de 7 segundos. Se não for activada
qualquer função no espaço de 7 segundos após a activa-
ção do interruptor de pé, accionar novamente o interrup-
tor de pé.
3. Verificar se todas as funções da máquina ficam desacti-
vadas, quando o Botão de Paragem de Emergência é
accionado.
4. Verificar se o funcionamento da alimentação auxiliar é
adequado. Operar cada interruptor de comando de fun-
ções para garantir o funcionamento correcto do sistema
de alimentação auxiliar.
NOTA: Etapa 5 é aplicável apenas para as máquinas 800A ANSI
mercado.
5. Se equipado com um sistema de capacidade dupla,
verificar o interruptor de fim-de-curso da seguinte forma:
a. Numa superfície nivelada com menos de 227 kg
(500 lb) na plataforma, elevar a lança da base da
torre a um ângulo máximo, mantendo a lança prin-
cipal na horizontal.
b. Estender a lança de extensão principal até que a
luz indicadora da capacidade mude dos 454 kg
(1000 lb) para os 227 kg (500 lb).
c. Com a lança principal nesta posição, elevar a lança
principal até que a luz indicadora da capacidade
volte a mudar para o indicador de 454 kg (1000 lb).
INTERROMPER O FUNCIONAMENTO SE O SISTEMA INDICADOR DE
CAPACIDADE NÃO FUNCIONAR CORRECTAMENTE.
6. Conduzir em marcha à frente e em marcha-atrás; verifi-
car se funciona correctamente.
7. Virar para a esquerda e para a direita; verificar se fun-
ciona correctamente.
8. Verificar o corte de potência do motor para o conjunto
da lança da torre da seguinte forma:
a. Colocar a máquina numa superfície horizontal com
as lanças retraídas e descidas.
b. A partir do comando da plataforma, posicionar o
interruptor VELOCIDADE DE TRANSLAÇÃO/BINÁ-
RIO para RÁPIDO (posição dianteira).
c. Com extremo cuidado, posicionar parcialmente o
sentido de MARCHA para (Marcha à frente) o sufi-
ciente para obter velocidade elevada do motor mas
de forma a que provocar o deslocamento da
máquina.
d. Elevar a LANÇA DA BASE DA TORRE até que a
velocidade do motor passe da velocidade elevada
para a velocidade média. A parte inferior da lança
vertical NÃO deve estar acima do nível do capô da
máquina.
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9. Verificar o corte de potência do motor para o conjunto
da lança principal da seguinte forma:
a. Colocar a máquina numa superfície horizontal com
as lanças retraídas e descidas.
b. A partir do comando da plataforma, posicionar o
interruptor VELOCIDADE DE TRANSLAÇÃO/BINÁ-
RIO para RÁPIDO (posição dianteira).
c. Levantar a lança principal acima do nível horizontal.
d. Com extrema precaução, posicionar parcialmente
o comando CONDUÇÃO para a FRENTE para a
máquina se movimentar. A velocidade deve estar
no modo lento ou caranguejo.
10. Rodar a plataforma giratória um mínimo de 45 graus
para a DIREITA e para a ESQUERDA. Verificar se o
movimento se efectua com suavidade.
NOTA: Garantir que o bloqueio da plataforma giratória está
desengrenado. Para desengrenar o bloqueio, puxar o pino
de fecho da cavilha de bloqueio, elevar a cavilha de blo-
queio para destravar a plataforma giratória. Voltar a colo-
car o pino de fecho na cavilha de bloqueio para manter a
cavilha de bloqueio na posição de desengatada. O proce-
dimento inverso irá engatar o bloqueio da plataforma gira-
tória.
11. Verificar o Alarme de Inclinação e o Sistema de Aviso da
seguinte forma:
SE O ALARME DE INCLINAÇÃO E O SISTEMA DE AVISO NÃO FUNCIO-
NAREM CORRECTAMENTE, INTERROMPER A OPERAÇÃO. CONTAC-
TAR UM TÉCNICO DE SERVIÇO QUALIFICADO PARA CORRIGIR A
AVARIA ANTES DE TENTAR OPERAR A MÁQUINA.
Máquinas anteriores ao número de série 0300062045
- Um assistente deve activar manualmente a luz do indi-
cador de inclinação, comprimindo qualquer uma das
três molas de montagem do indicador de inclinação. A
luz indicadora de inclinação na consola de comando da
plataforma deverá acender-se.
Máquinas com o número de série 0300062045 até ao
presente - Com a plataforma na posição de transporte
(lança da base da torre rebaixada, lança de extensão
principal retraída e lança da base principal abaixo do
nível horizontal), conduzir numa rampa adequada com
uma inclinação mínima de 5°. A luz indicadora de incli-
nação na consola de comando da plataforma deverá
acender-se.
12. Verificar se o sistema de nivelamento automático da pla-
taforma funciona em condições durante a elevação e a
descida da lança.
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13. Verificar se a substituição de nível da plataforma fun-
ciona correctamente.
14. Verificar se o funcionamento do dispositivo de rotação
da plataforma se efectua com suavidade e garantir que
a plataforma roda 90 graus em ambas as direcções a
partir do eixo da lança.
15. Quando equipado com direcção integral, verificar se a
direcção traseira esquerda e direita funciona correcta-
mente.
16. Se instalada, elevar e descer a lança do jib articulado.
Verificar se o funcionamento se efectua com suavidade.
17. Se equipada com Alimentação Auxiliar, operar cada
interruptor de comando de funções para garantir que
funciona em ambas as direcções utilizando a alimenta-
ção auxiliar em vez da alimentação do motor.
18. Comandos de solo - Colocar interruptor de SELECÇÃO
PLATAFORMA/SOLO na posição SOLO. Ligar o motor.
Os comandos da plataforma não devem operar.
2.4 TESTE DO SISTEMA DE BLOQUEIO DO EIXO
OSCILANTE (SE INSTALADO)
O TESTE DO SISTEMA DE BLOQUEIO DEVE SER EFECTUADO TRIMES-
TRALMENTE, SEMPRE QUE QUALQUER COMPONENTE DO SISTEMA
FOR SUBSTITUÍDO, OU QUANDO HOUVER SUSPEITAS DE FUNCIONA-
MENTO DEFEITUOSO.
NOTA: Verificar se a lança se encontra totalmente retraída e cen-
trada entre as rodas motrizes, antes de iniciar o teste do
cilindro de bloqueio.
1. Colocar um calço em cunha de 15,2 cm (6 in) de altura
em frente da roda dianteira esquerda.
2. A partir do posto de comando da plataforma, colocar o
motor em funcionamento.
3. Posicionar o INTERRUPTOR DE SELECÇÃO DA VELO-
CIDADE DE TRANSLAÇÃO/BINÁRIO para REDUZIDA.
4. Colocar a alavanca de comando da CONDUÇÃO na
posição FRONTAL e conduzir cuidadosamente a
máquina sobre o calço, até a roda dianteira esquerda se
encontrar sobre o calço.
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5. Activar cuidadosamente a alavanca de comando da
GIRATÓRIA e posicionar a lança sobre o lado DIREITO
da máquina.
6. Com a lança colocada sobre o lado direito da máquina,
colocar a alavanca de comando da CONDUÇÃO em
MARCHA-ATRÁS e deslocar a máquina para fora do
calço e da rampa.
7. Solicitar a outra pessoa que verifique se a roda dianteira
esquerda ou traseira direita permanece elevada, sem
contacto com o solo.
8. Accionar cuidadosamente a alavanca de comando da
GIRATÓRIA e colocar novamente a lança na posição de
armazenamento (centrada entre as rodas motrizes).
Quando a lança atinge a posição central (de armazena-
mento) os cilindros de bloqueio devem libertar-se e per-
mitir o contacto da roda com o solo, podendo ser
necessário activar a CONDUÇÃO para libertar os cilin-
dros.
9. Colocar um calço em cunha de 15,2 cm (6 in) de altura
em frente da roda dianteira direita.
10. Colocar a alavanca de comando da CONDUÇÃO na
posição SENTIDO DE MARCHA e conduzir cuidadosa-
mente a máquina sobre o calço, até a roda dianteira
direita se encontrar sobre o calço.
11. Activar cuidadosamente a alavanca de comando da
GIRATÓRIA e posicionar a lança sobre o lado esquerdo
da máquina.
12. Com a lança colocada sobre o lado esquerdo da
máquina, colocar a alavanca de comando da CONDU-
ÇÃO em MARCHA-ATRÁS e deslocar a máquina para
fora do calço e da rampa.
13. Solicitar a outra pessoa que verifique se a roda dianteira
direita ou traseira esquerda permanece elevada, sem
contacto com o solo.
14. Accionar cuidadosamente a alavanca de comando da
GIRATÓRIA e colocar novamente a lança na posição de
armazenamento (centrada entre as rodas motrizes).
Quando a lança atinge a posição central (de armazena-
mento) os cilindros de bloqueio devem libertar-se e per-
mitir o contacto da roda com o solo, podendo ser
necessário activar a CONDUÇÃO para libertar os cilin-
dros.
15. Se os cilindros de bloqueio não funcionarem correcta-
mente, o sistema deve ser reparado por um técnico
qualificado, antes de prosseguir a operação da
máquina.
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CAPÍTULO 3. COMANDOS E INSTRUMENTOS DA MÁQUINA
3.1 GENERALIDADES
O FABRICANTE NÃO POSSUI QUALQUER CONTROLO DIRECTO SOBRE
A UTILIZAÇÃO E OPERAÇÃO DA MÁQUINA. O UTILIZADOR E O OPERA-
DOR SÃO RESPONSÁVEIS PELA OBSERVAÇÃO DE PRÁTICAS DE
SEGURANÇA ADEQUADAS.
Este capítulo destina-se a fornecer as informações necessá-
rias para a adequada compreensão do funcionamento dos
comandos.
3.2 COMANDOS E INSTRUMENTOS
NOTA: Esta máquina encontra-se equipada com painéis de
comando que utilizam símbolos e pictogramas para identi-
ficação das funções de controlo. Consultar no autocolante
localizado no resguardo da caixa de controlo na frente
desta caixa ou junto ao posto de comando inferior os sím-
bolos utilizados e as respectivas funções.
Posto de comando inferior
NOTA: Os interruptores de comando da elevação da lança princi-
pal, giratória, nivelamento da plataforma, telescópio da
lança principal, dispositivo de rotação da plataforma e ali-
mentação auxiliar, telescópio da torre, elevação da torre, e
interruptor de controlo do jib, são carregados por uma
mola e regressam automaticamente à posição de ponto-
morto (desligada) quando libertados.
NOTA: Se instalado, o interruptor de accionamento
de funções deve ser mantido premido de
forma a operar as funções de Telescópio da
lança principal, Elevação da torre, Giratória, Elevação
principal, Elevação do jib, Desactivação do nivelamento da
plataforma e Rotação da plataforma.
1. Rotação da plataforma
O interruptor de controlo ROTAÇÃO da plataforma per-
mite a rotação da plataforma quando posicionado para
a ESQUERDA ou para a DIREITA.
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Figura 3-1. Posto de comando inferior
1. Rotaçãoda plataforma
2. Desactivaçãodonivelamento daplataforma
3. Jib
4. Alimentação/Paragemde emergência
5. Arranque do motor/Potênciaauxiliar
ou
Arranque do Motor/PotênciaAuxiliar/
Accionamento de Funções
6. Telescópio datorre
7. Conta-horas
8. Interruptor deselecçãodopostode comando
inferior/daplataforma
9. Giratória
10. Elevação datorre
11. Elevação dalança principal
12. Telescópio dalança principal
OU
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SÓ USAR A PLATAFORMA LEVELING OVERRIDE FUNÇÃO DE LIGEIRA
LEVELING DA PLATAFORMA. USO INCORRECTO PODERIA FAZER
COM QUE O CARGA / OCUPANTE DE DESLOCAR OU CAIR. SE NÃO O
FIZER, PODE RESULTAR EM MORTE OU LESÕES GRAVES.
2. Desactivação do nivelamento da plataforma
Uma posição três interruptor permite ao operador ajus-
tar o sistema de nivelamento automático auto. Essa
opção é usada para ajustar o nível plataforma em situa-
ções como ascendente / descendente uma grade.
3. Jib (se instalado)
O interruptor de controlo do jib permite a elevação e
descida do jib quando posicionado para CIMA ou para
BAIXO.
NOTA: Quando o interruptor de alimentação/paragem de emer-
gência se encontra na posição “LIGADA” e o motor se
encontra desligado, toca um alarme, para indicar que a
ignição se encontra “LIGADA”.
QUANDO A MÁQUINA É DESLIGADA, O INTERRUPTOR PRINCIPAL/
PARAGEM DE EMERGÊNCIA DEVE ESTAR COLOCADO NA POSIÇÃO
“DESLIGADA”, DE MODO A EVITAR A DESCARGA DA BATERIA.
4. Interruptor de Alimentação/Paragem de Emergência
Interruptor tipo cogumelo de duas posições para forne-
cimento de energia ao Interruptor de SELECÇÃO PLA-
TAFORMA/SOLO, quando na posição exterior (ligado).
Quando recolhido (desligado), a corrente encontra-se
desligada para o interruptor de SELECÇÃO PLATA-
FORMA/SOLO.
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5. Interruptor de Arranque do Motor/Potência Auxiliar
ou
Arranque do Motor/Interruptor de Potência Auxiliar/
Accionamento de Funções.
Para colocar o motor em funcionamento, o
interruptor deve ser mantido em “CIMA” até
que o motor entre em funcionamento.
Para usar a potência auxiliar, o interruptor
deverá ser mantido em “BAIXO”, durante a
utilização da bomba auxiliar. A potência
auxiliar só pode ser utilizada se o motor
não estiver em funcionamento.
Se instalado, o interruptor de acciona-
mento deve ser mantido em “BAIXO” para
accionar todos os comandos da lança
quando o motor estiver em funcionamento.
NOTA: A potência auxiliar apenas funciona se não houver pres-
são de óleo do motor, estando desactivada, se o motor
estiver a funcionar.
NOTA: Estas funções operam a uma velocidade inferior ao nor-
mal, devido ao menor caudal de fluido debitado pela
bomba.
DURANTE A UTILIZAÇÃO DE POTÊNCIA AUXILIAR, NÃO OPERAR MAIS
DE UMA FUNÇÃO DE CADA VEZ. (OPERAÇÕES SIMULTÂNEAS PODEM
SOBRECARREGAR A BOMBA AUXILIAR.)
6. Telescópio da torre
O interruptor de controlo TELESCÓPIO DA TORRE per-
mite a extensão e retracção da lança da torre quando
posicionado para EXTENSÃO ou para RETRACÇÃO.
Esta função apenas pode ser utilizada, quando a lança
de torre se encontra totalmente elevada (telescópio
estendido).
PARA IMPEDIR O CAPOTAMENTO OU LESÕES CORPORAIS GRAVES,
NÃO OPERAR A MÁQUINA, SE AS FUNÇÕES DE ELEVAÇÃO E TELES-
CÓPIO NÃO FUNCIONAREM NA SEQUÊNCIA INDICADA ACIMA.
7. Conta-horas
Um conta-horas, instalado na parte inferior da caixa de
controlo inferior, regista o tempo em que a máquina está
a ser utilizada, com o motor em funcionamento. O
registo é efectuado através da ligação ao circuito da
pressão do óleo do motor, de modo a registar apenas
as horas de funcionamento do motor. O conta-horas
pode registar até 9999,9 horas e não pode ser reacti-
vado.
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8. Interruptor de selecção do posto de comando inferior/
da plataforma
Interruptor de 3 posições de accionamento por chave
para alimentação da consola de comando da plata-
forma, quando na posição PLATAFORMA. Quando o
interruptor é mantido na posição SOLO, a corrente é
desligada para a plataforma, ficando apenas operacio-
nais os comandos do posto inferior.
NOTA: Com o interruptor de selecção Plataforma/Solo na posição
central, a corrente é desligada para ambos os postos de
comando.
9. Comando da giratória
O interruptor do comando GIRATÓRIA permite rodar a
plataforma giratória da máquina num ângulo de 360
graus, contínuo, quando posicionado para a DIREITA
ou para a ESQUERDA.
DURANTE A OPERAÇÃO DA LANÇA, NÃO PERMITIR A PRESENÇA DE
PESSOAS EM REDOR OU SOB A PLATAFORMA.
PARA EVITAR LESÕES CORPORAIS GRAVES, NÃO OPERAR A
MÁQUINA SE ALGUMAS DAS ALAVANCAS OU INTERRUPTORES DE
CONTROLO DOS MOVIMENTOS DA PLATAFORMA NÃO REGRESSAREM
À POSIÇÃO DE DESLIGADO QUANDO LIBERTADOS.
PARA IMPEDIR O CAPOTAMENTO OU LESÕES CORPORAIS GRAVES,
NÃO OPERAR A MÁQUINA, SE AS FUNÇÕES DE ELEVAÇÃO E TELES-
CÓPIO NÃO FUNCIONAREM NA SEQUÊNCIA INDICADA ACIMA.
10. Elevação da torre
O interruptor de controlo ELEVAÇÃO DA TORRE per-
mite a elevação e descida da lança da torre quando
posicionado para CIMA ou para BAIXO. Esta função
apenas pode ser utilizada, quando a lança de torre se
encontra totalmente retraída (telescópio recolhido).
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11. Comando da elevação principal
O interruptor de controlo ELEVAÇÃO PRINCIPAL per-
mite a elevação e descida da lança principal quando
posicionado para CIMA ou para BAIXO.
12. Comando do telescópio principal
O interruptor de controlo TELESCÓPIO PRINCIPAL per-
mite a extensão e retracção da lança quando posicio-
nado para EXTENSÃO ou para RETRACÇÃO.
Painel avisador do posto de comando de solo
Figura 3-2. Painel avisador do posto de comando de solo
1. Carregamentoda bateria
2. Pressãodoóleo domotor baixa
3. Temperaturadofluidoderefrigeração
do motoralta
4. Temperaturadoóleodomotoralta
5. Avisador de anomalia no motor
6. Níveldecombustívelbaixo
7. Velade pré-aquecimento
8. Anomalia na lança
9. Sobrecarga da plataforma
10. Derivaçãodofiltrohid.
11. Derivaçãoaofiltroda transmissão
12. Derivaçãoaofiltrode ar do motor
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1. Indicador de bateria descarregada
Acende quando existe uma anomalia na bateria ou no
circuito de carregamento, com necessidade de repara-
ção.
2. Avisador da pressão de óleo do motor
Quando acende indica que existe uma pressão do óleo
do motor inferior ao normal e de necessidade de repa-
ração.
3. Indicador de temperatura do fluido de refrigeração do
motor (Ford)
Quando acende indica que a temperatura do fluido de
refrigeração do motor é superior ao normal e existe
necessidade de reparação.
4. Indicador de temperatura do óleo do motor (Deutz)
Quando acende indica que a temperatura do óleo do
motor, que serve também para a refrigeração do motor,
é demasiado alta e existe necessidade de reparação.
5. Indicador de avaria do motor (motores Ford anteriores
ao S/N 62045)
Indica que o Módulo de Controlo do Motor detectou
uma anomalia no Sistema de Injecção Electrónica e que
um Código de Anomalia ficou registado no MCM. Con-
sultar no Manual de Reparação as instruções relativas
aos códigos de anomalias e respectiva recuperação e
leitura.
A luz avisadora de anomalia acende-se durante 2 a 3
segundos, quando a chave de ignição se encontra na
posição de ligação para auto-diagnóstico.
6. Indicador de nível de combustível baixo (N/A para o pro-
pano líquido)
Acende quando o nível do combustível está a 1/8 da
capacidade ou menos. Quando a primeira luz acende, o
reservatório contém aproximadamente 15 litros (4 gal)
de combustível útil.
7. Indicador das velas de pré-aquecimento (se instalado)
Acende quando as velas de pré-aquecimento se encon-
tram em funcionamento. Após a ligação da ignição,
aguardar pelo apagamento da lâmpada, antes de colo-
car o motor em funcionamento.
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8. Avisador de anomalia na lança
Se o indicador de Avaria da Lança se acender ao tentar
activar a função da lança da torre, a função está a ser
cortada pelo interruptor de fim-de-curso da lança da
torre. A função não é permitida na configuração da
lança actual.
Se o indicador de Avaria da Lança estiver intermitente
ou fixo sem a tentativa de funcionamento da lança, a
lança vertical está desalinhada ou o sistema de monito-
rização necessita de calibragem.
INTERROMPER O FUNCIONAMENTO SE A LUZ DE AVARIA DA LANÇA
ESTIVER INTERMITENTE OU FIXA.
SE A LANÇA VERTICAL ESTIVER DESALINHADA COM A PLATAFORMA
ELEVADA, BAIXAR A LANÇA PRINCIPAL E O TELESCÓPIO ATÉ QUE A
PLATAFORMA CHEGUE AO SOLO. A FUNÇÃO DE LANÇA DA TORRE
PARA BAIXO É CORTADA NESTAS CONDIÇÕES. COMUNICAR O PRO-
BLEMA AO PESSOAL DE SERVIÇO ADEQUADO. NÃO OPERAR A
MÁQUINA ATÉ QUE A AVARIA SEJA CORRIGIDA.
9. Sobrecarga da plataforma (se instalada)
Indica que a plataforma tem excesso de carga.
10. Indicador do filtro do óleo hidráulico (anterior
a S/N 85331)
Um manómetro que indica entupimento do filtro de
fluido hidráulico e a necessidade de substituição.
11. Indicador do filtro do óleo da bomba de transmissão
(anterior a S/N 85331)
Indicação de entupimento do filtro da bomba de carga e
necessidade de substituição.
12. Indicador do filtro do ar do motor (anterior a S/N 85331)
Acende quando existe entupimento do filtro de ar e
necessidade de substituição.
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Posto de comando da plataforma
PARA EVITAR LESÕES CORPORAIS GRAVES, NÃO OPERAR A
MÁQUINA SE ALGUMAS DAS ALAVANCAS OU INTERRUPTORES DE
CONTROLO DOS MOVIMENTOS DA PLATAFORMA NÃO REGRESSAREM
À POSIÇÃO DE DESLIGADO OU PONTO-MORTO QUANDO LIBERTA-
DOS.
1. Alimentação/Paragem de emergência
Um interruptor ALIMENTAÇÃO/PARAGEM DE EMER-
GÊNCIA e um interruptor de duas posições para
ARRANQUE DO MOTOR/POTÊNCIA AUXILIAR na con-
sola da plataforma, para alimentação da bobina de cha-
mada do motor de arranque, quando o interruptor de
ignição se encontra na posição LIGADO e o interruptor
de ARRANQUE DO MOTOR se encontra na posição
dianteira.
2. Buzina
Um botão da BUZINA fornece energia eléctrica a um
avisador acústico, quando accionado.
3. Controlador da elevação/giratória principal
O comando proporcional de elevação e giratória princi-
pal é efectuado através de um punho de comando de
dois eixos. Para elevar a lança, empurrar o punho para a
frente; puxar para trás, para descer. Mover o punho para
a direita para rodar à direita e mover para a esquerda,
para rodar à esquerda.
NOTA: As funções de elevação da lança principal e de giratória
podem ser executadas de forma combinada A velocidade
máxima é reduzida quando estão seleccionadas várias
funções.
4. Comando do telescópio principal
O interruptor de controlo TELESCÓPIO PRINCIPAL per-
mite a extensão e retracção da lança principal quando
posicionado para EXTENSÃO ou para RETRACÇÃO.
NOTA: As alavancas de comando da ELEVAÇÃO PRINCIPAL,
GIRATÓRIA E SENTIDO DE MARCHA são carregadas
por uma mola e regressam automaticamente à posição de
ponto-morto (desligada) quando libertados.
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1. Alimentação/Paragemdeemergência
2. Buzina
3. Elevaçãodalança Principal/Giratória
4. Telescópio
5. Condução/Direcção
6. Comandodavelocidadedefuncionamento
7. Selecçãovelocidade de translação/binário
8. Rotaçãodaplataforma
9. Desactivaçãodo nivelamentodaplataforma
10. Jib articulado(800AJ)
11. Selecçãodocombustível
12. Luzes
13. Selecçãodadirecção
14. Arranquedomotor/Potência auxiliar
15. Telescópioda torre
16. Elevaçãodatorre
17. Painel das luzes
Figura 3-3. Consola de comando da plataforma
 


	53. CAPÍTULO 3 -  COMANDOS E INSTRUMENTOS DA MÁQUINA
3122573 – Plataforma Elevatória JLG – 3-11
1702567 A
1702676-B 1704997
1705170 A
1702938
7 13 9 2
5
4
10 12
15 18
8 16
19
6
3
1 14 11 17
1. Alimentação/Paragem de emergência
2. Buzina
3. Elevação dalançaPrincipal/Giratória
4. Telescópio
5. Condução/Direcção
6. Comando davelocidade de funcionamento
7. Selecçãovelocidadedetranslação/binário
8. Rotação daplataforma
9. Desactivaçãodonivelamentoda plataforma
10. Jibarticulado (800AJ)
11. Selecçãodocombustível
12. Luzes
13. Selecçãoda direcção
14. Arranque domotor/Potênciaauxiliar
15. Telescópiodatorre
16. Elevação datorre
17. Desactivaçãodosentidode
condução
18. Desactivação do toqueleve
19. Indicador de toqueleve
Figura 3-4. Consola de comando da plataforma - com Sentido de condução
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5. Condução/Direcção
O punho de comando de um eixo é fornecido para contro-
lar a condução. Deslocar para a frente para conduzir a
máquina em marcha à frente e deslocar para trás para
conduzir em marcha-atrás. A direcção é efectuada através
de um interruptor basculante activado pelo polegar na
extremidade da alavanca. Empurre do lado esquerdo para
virar à esquerda, e do lado direito para virar à direita.
NOTA: Ambas as funções de condução e direcção funcionam em
sentido oposto quando a lança principal se encontra posi-
cionada sobre o chassis.
NOTA: Quando a lança principal é posicionada acima da horizon-
tal e quando um dos seguintes interruptores, VELOCI-
DADE DE TRANSLAÇÃO/BINÁRIO ou VELOCIDADE DE
FUNCIONAMENTO, é posicionado na posição ALTA, as
velocidades de funcionamento altas são automaticamente
inibidas e a máquina continua a funcionar a uma veloci-
dade mais reduzida.
6. Velocidade de funcionamento
Para controlo da velocidade das funções da lança e da
giratória. Rodar para a esquerda para reduzir a veloci-
dade e rodar para a direita, para aumentar a velocidade.
Para seleccionar a velocidade lenta, rodar o comando
totalmente para a esquerda, até se ouvir um “clique”.
7. Selecção velocidade de translação/binário
O interruptor de selecção Velocidade de translação/
Binário dispõe de 3 posições — A posição dianteira per-
mite dispor de uma máxima velocidade de translação,
através da configuração dos motores de accionamento
para um caudal mínimo e uma elevada velocidade do
motor, quando o controlador do accionamento é ope-
rado. A posição posterior permite dispor de um binário
máximo, para operação da máquina em pisos irregula-
res e rampas, através da configuração dos motores de
accionamento para um caudal máximo e proporcio-
nando uma elevada velocidade do motor, quando o
controlador do accionamento é operado. A posição
central permite a condução silenciosa da máquina, con-
figurando o motor para uma velocidade média e os
motores de accionamento para o caudal mínimo ou
velocidade mais rápida.
8. Rotação da plataforma
Este interruptor permite ao operador rodar o cesto da pla-
taforma para a direita ou para a esquerda.
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UTILIZAR A FUNÇÃO DE DESACTIVAÇÃO DO NIVELAMENTO DA PLATA-
FORMA APENAS PARA UM LIGEIRO NIVELAMENTO DA PLATAFORMA. A
UTILIZAÇÃO INCORRECTA PODE DAR ORIGEM À DESLOCAÇÃO OU
QUEDA DE CARGA/OCUPANTES. A NÃO OBSERVAÇÃO DESTAS INSTRU-
ÇÕES PODE PROVOCAR LESÕES CORPORAIS GRAVES OU MESMO A
MORTE.
9. Desactivação do nivelamento da plataforma
O interruptor de controlo NIVELAMENTO DA PLATA-
FORMA permite ao operador compensar qualquer dife-
rença no sistema de nivelamento automático quando
posicionando o comando inferior para CIMA ou para
BAIXO.
10. Jib articulado (se instalado)
O interruptor de controlo ARTICULAÇÃO permite a ele-
vação e descida do jib quando posicionado para CIMA
ou para BAIXO.
11. Selecção do combustível (apenas em máquina com
motores multi-combustível; se instalado)
Para seleccionar a alimentação do motor com gasolina
ou gás, deslocar o interruptor para a posição adequada.
Não é necessário purgar o sistema de alimentação
antes de seleccionar outro combustível, não havendo
assim períodos de espera quando se selecciona outro
combustível com o motor em funcionamento.
12. Luzes de trabalho (se instaladas)
Este interruptor acciona as luzes de trabalho, caso exis-
tam na máquina. O interruptor de alimentação/paragem
de emergência deve estar ligado (botão em forma de
cogumelo para fora), mas a ignição não tem de estar
ligada para utilizar as luzes; por esta razão, proceder
com cuidado, de modo a não descarregar a bateria, se
as luzes forem deixadas ligadas. Para desligar todas as
luzes, utilizar o interruptor principal ou o interruptor de
ignição no posto de comando de solo.
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13. Selector Direcção (se instalado)
Em máquinas equipadas com direcção integral, o modo
de actuação do sistema da direcção pode ser seleccio-
nado pelo operador. A posição central do interruptor
proporciona um sistema de direcção convencional com
as rodas dianteiras, sem intervenção das rodas trasei-
ras. Esta é a posição ideal para a condução normal em
velocidades de translação máxima. A posição dianteira
permite seleccionar a direcção de “caranguejo”. Neste
modo, as rodas dos eixos dianteiro e traseiro orientam-
se na mesma direcção, permitindo a deslocação simul-
tânea do chassis para o lado e para a frente. Este modo
de direcção pode ser muito útil para posicionar a
máquina em corredores ou junto a edifícios. A posição
traseira permite seleccionar a direcção “coordenada”.
Neste modo de funcionamento, as rodas dianteiras e
traseiras orientam-se em direcções opostas, permitindo
obter círculos de viragem muito reduzidos e facilitar a
movimentação da máquina em áreas confinadas. Um
autocolante na parte superior do interruptor, indica a
movimentação desejada da roda na posição do inter-
ruptor.
Para sincronizar novamente os eixos dianteiro e tra-
seiro, activar o interruptor de direcção (interruptor bas-
culante activado pelo polegar) até que todos os
cilindros da direcção passem para a parte posterior do
seu curso. Este procedimento pode ser efectuado no
modo caranguejo ou no modo coordenado.
14. Potência auxiliar
Quando empurrado para a frente, o interruptor fornece
energia eléctrica ao motor de arranque para colocar o
motor em funcionamento.
Quando é empurrado para trás, fornece energia à
bomba hidráulica auxiliar eléctrica, quando accionada.
(manter o interruptor accionado, durante a utilização da
bomba auxiliar).
A bomba auxiliar destina-se a proporcionar um caudal
de fluido suficiente para as funções essenciais da
máquina, em caso de falha da bomba principal ou do
motor. A bomba auxiliar permite a operação da elevação
da lança de torre, do telescópio da torre, da elevação da
lança principal, do telescópio principal e da giratória.
15. Elevação da torre
O interruptor de controlo de desactivação ao centro de
três posições permite a elevação e descida da lança da
torre quando posicionado para “CIMA” ou para
“BAIXO”. O comando de ELEVAÇÃO DA TORRE deve
estar totalmente ELEVADO, antes de operar o TELES-
CÓPIO DA TORRE. (o comando de ELEVAÇÃO DA
TORRE não deve ser operado, quando o TELESCÓPIO
DA TORRE se encontrar estendido).
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16. Telescópio da torre
O interruptor de controlo de desactivação ao centro de
três posições permite a extensão e retracção da lança
da torre quando posicionado para EXTENSÃO ou para
RETRACÇÃO. O comando de TELESCÓPIO DA TORRE
deve estar totalmente RETRAÍDO, antes de operar a
ELEVAÇÃO DA TORRE (o comando de TELESCÓPIO
DA TORRE não deve ser operado, quando a ELEVA-
ÇÃO DA TORRE não se encontrar “ELEVADA”).
PARA IMPEDIR O CAPOTAMENTO OU LESÕES CORPORAIS GRAVES,
NÃO OPERAR A MÁQUINA SE AS FUNÇÕES DE ELEVAÇÃO E TELES-
CÓPIO NÃO FUNCIONAREM NA SEQUÊNCIA INDICADA ACIMA.
17. Desactivação do sentido de condução.
Quando a lança é rodada ficando sobre os pneus trasei-
ros ou ainda mais em ambas as direcções, o indicador
de sentido de condução acende-se quando a função de
condução é seleccionada. Empurrar e libertar o interrup-
tor e, no espaço de 3 segundos, movimentar o controlo
de Condução/Direcção para activar a condução ou a
direcção. Antes de condução, localize o preto / branco
orientação setas, tanto sobre o chassi ea plataforma con-
troles e jogo o controle direcção seta à destinados chas-
sis direcção.
18. Interruptor de desactivação do toque leve (se instalado)
Este interruptor permite que as funções que foram inter-
rompidas pelo sistema de Toque leve voltem a ser accio-
nadas à velocidade lenta, permitindo ao operador afastar
a plataforma do obstáculo que provocou a situação de
encerramento.
19. Indicador de toque leve (se instalado)
Indica que o batente de Toque Leve se encontra encos-
tado a um objecto. Todos os comandos ficam inibidos,
até ser accionado o botão de desactivação; após esta
activação, os comandos ficam regulados para veloci-
dade lenta.
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Painel Indicador de Comando na Plataforma
NOTA: O Painel Indicador de Comando na Plataforma utiliza sím-
bolos de diferentes formatos para avisar o operador dos
diferentes tipos de situações operacionais que poderiam
suceder. O significado desses símbolos é descrito abaixo.
NOTA: Para o arranque do motor, o interruptor de pé deve encon-
trar-se na posição livre (para cima). O interruptor de pé
deve ser accionado, para os comandos poderem ser utili-
zados.
NOTA: Estas máquinas estão equipadas com um temporizador
de retardamento de 7 segundos. Se não for activada qual-
quer função no espaço de 7 segundos após a activação
do interruptor de pé, accionar novamente o interruptor de
pé.
PARA EVITAR LESÕES CORPORAIS GRAVES, NÃO DESMONTAR, MODI-
FICAR OU DESACTIVAR O INTERRUPTOR DE PÉ ATRAVÉS DE BLO-
QUEIO OU DE QUALQUER OUTRO MEIO.
O INTERRUPTOR DE PÉ DEVERÁ SER AJUSTADO DE FORMA A QUE AS
FUNÇÕES OPEREM QUANDO O PEDAL SE ENCONTRA PERTO DO CEN-
TRO DO SEU CURSO. SE O INTERRUPTOR OPERAR APENAS NOS ÚLTI-
MOS 6 mm (1/4 in) SUPERIORES OU INFERIORES DO CURSO, DEVERÁ
SER AJUSTADO.
Indicação de uma situação de perigo iminente
que, se não for evitada, pode provocar lesões
corporais graves ou mesmo a morte. Este indi-
cador ficará vermelho.
Indica condição de operação anormal que, se
não for evitada, pode provocar interrupção ou
danos na máquina. Este indicador ficará ama-
relo.
Indicação de informação importante relativa às
condições de operação, i.e. procedimentos
essenciais para um funcionamento em segu-
rança. Este indicador ficará verde, à excepção
do indicador de capacidade que ficará verde ou
amarelo, dependendo da posição da plataforma.
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1. Interruptor de pé/indicador de activação
Para operar qualquer função, o interruptor de pé deve
estar accionado; a função desejada deve também ser
accionada no espaço de 7 segundos. O indicador de
activação indica que os comandos se encontram dispo-
níveis para operação. Se a função não for accionada no
espaço de 7 segundos, ou se decorrer um período de 7
segundos entre a conclusão de uma função e o início
da outra, a luz de activação apaga-se e o interruptor de
pé deve ser libertado e accionado novamente para os
comandos ficarem novamente disponíveis.
A libertação do interruptor de pé desactiva todos os
comandos e provoca a aplicação dos travões do sis-
tema de translação.
PARA EVITAR LESÕES CORPORAIS GRAVES, NÃO DESMONTAR, MODI-
FICAR OU DESACTIVAR O INTERRUPTOR DE PÉ ATRAVÉS DE BLO-
QUEIO OU DE QUALQUER OUTRO MEIO.
AFINAR O INTERRUPTOR DE PÉ, SE AS FUNÇÕES APENAS FOREM
ACTIVADAS QUANDO O INTERRUPTOR OPERAR APENAS NOS ÚLTI-
MOS 6 mm (1/4 in) SUPERIORES OU INFERIORES DO CURSO.
2. Avisador de anomalia no motor
Em máquinas com número de série anterior a 62045, a
luz acende e toca um alarme, quando o sistema de
potência da máquina necessitar de reparação imediata.
A luz acende e o alarme toca, com qualquer uma das
condições seguintes: pressão do óleo do motor baixa,
temperatura do fluido de refrigeração do motor alta, fil-
tro de ar do motor entupido, corrente de saída do alter-
nador baixa, filtro do fluido hidráulico de retorno
entupido ou filtro da bomba de carga entupido.
Em máquinas com número de série 62045 e posterio-
res, o acendimento desta luz indica que o JLG Sistema
de Controlo do detectou uma anomalia e que foi regis-
tado na memória do sistema o respectivo código de
anomalia. Consultar no Manual de Reparação as instru-
ções relativas aos códigos de anomalias e respectiva
recuperação e leitura.
A luz avisadora de anomalia acende-se durante 2 a 3
segundos, quando a chave de ignição se encontra na
posição de ligação para auto-diagnóstico.
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* UNRESTRICTED CAPACITY
** RESTRICTED CAPACITY
9
5
1
6
8
7 2
4
3
10 11 *
**
1. Activar
2. Anomalianomotor
3. Toqueleve
4. Alternador
5. Nívelde combustível
6. Capacidade
7. Velocidadelenta
8. Veladepré-aquecimento
9. Alarme deinclinação
10. Sobrecarga
11. Anomalia nalança
Figura 3-5. Painel das luzes na plataforma
* CAPACIDADE SEM LIMITAÇÕES
** CAPACIDADE COM LIMITAÇÕES
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* UNRESTRICTED CAPACITY
** RESTRICTED CAPACITY
1001107927 A
9
5
1
6
8
7 2
4
12
10 11 *
**
1. Activar
2. Anomalianomotor
3. Nãousado
4. Alternador
5. Nívelde combustível
6. Capacidade
7. Velocidadelenta
8. Veladepré-aquecimento
9. Alarme deinclinação
10. Sobrecarga
11. Anomalia nalança
12. Sentido decondução
Figura 3-6. Painel das luzes na plataforma - com Sentido
de condução
* CAPACIDADE SEM LIMITAÇÕES
** CAPACIDADE COM LIMITAÇÕES
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3. Indicador de toque leve (se instalado)
Acende (Amarelo) quando o batente de Toque Leve se
encontra encostado a um objecto. Todos os comandos
ficam desactivados, até ser accionado o botão de
desactivação; após esta activação, os comandos ficam
regulados para velocidade lenta.
4. Alternador (Verde)
Acende (Verde) quando o gerador está em funciona-
mento.
5. Indicador de nível de combustível baixo (Amarelo)
N/A ao GPL
Acende (Amarelo) quando o nível do combustível está a
1/8 da capacidade ou menos. Quando a primeira luz
acende, o reservatório contém aproximadamente
15 litros (4 gal) de combustível útil.
6. Indicador de capacidade
Indicação da capacidade máxima da plataforma, na
posição em que se encontra. São permitidas capacida-
des restritas em posições da plataforma restritas (com-
primentos da lança mais reduzidos e ângulos da lança
mais elevados).
NOTA: Consultar os autocolantes de capacidade na máquina
para obter as capacidades da plataforma restritas e não
restritas.
7. Avisador de velocidade lenta
Acende (Verde) quando o Comando da Velocidade é
colocado na posição de velocidade lenta, este indicador
avisa o operador de que todas as funções se encontram
reguladas para a velocidade mais reduzida possível.
8. Indicador das velas de pré-aquecimento (se instalado)
Acende quando as velas de pré-aquecimento se encon-
tram em funcionamento. Após a ligação da ignição,
aguardar pelo apagamento da lâmpada, antes de colo-
car o motor em funcionamento.
9. Alarme de inclinação e luz avisadora
Luz de cor laranja, indicando que o chassis se encontra
numa superfície inclinada. Também soa um alarme
quando o chassis se encontra numa inclinação e a
lança está acima da horizontal. Se a lâmpada acender
quando a lança é elevada ou estendida, retrair e baixar
a lança para uma posição abaixo do nível horizontal e
reposicionar a máquina num plano nivelado, antes de
continuar a operação. Se a lança se encontrar acima da
horizontal e a máquina se encontrar numa superfície
inclinada, acende-se a luz avisadora de inclinação e é
activado um alarme, ficando a máquina automatica-
mente engrenada em VELOCIDADE LENTA.
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SE A LUZ AVISADORA DE INCLINAÇÃO ACENDER QUANDO A LANÇA É
ELEVADA OU ESTENDIDA, RETRAIR E BAIXAR A LANÇA PARA UMA
POSIÇÃO ABAIXO DA HORIZONTAL E REPOSICIONAR A MÁQUINA
NUM PLANO NIVELADO, ANTES DE ESTENDER A LANÇA OU A ELEVAR
ACIMA DA HORIZONTAL.
10. Indicador de sobrecarga. (se instalado)
Indica que a plataforma tem excesso de carga.
11. Avisador de anomalia na lança
Quando é emitido um alarme e o indicador de Avaria da
Lança se acende ao tentar activar a função da lança da
torre, a função está a ser cortada pelo interruptor de fim-
de-curso da lança da torre. A função não é permitida na
configuração da lança actual.
Quando é emitido um alarme sonoro e o indicador de
Avaria da Lança se acende com uma luz fixa sem uma
tentativa de operação da lança, a lança vertical está
desalinhada.
INTERROMPER O FUNCIONAMENTO SE O COMPONENTE VERTICAL
ESTIVER DESALINHADO OU SE A LUZ DE AVARIA DA LANÇA PERMA-
NECER ACESA.
SE A LANÇA VERTICAL ESTIVER DESALINHADA COM A PLATAFORMA
ELEVADA, BAIXAR A LANÇA PRINCIPAL E O TELESCÓPIO ATÉ QUE A
PLATAFORMA CHEGUE AO SOLO. A FUNÇÃO DE LANÇA DA TORRE
PARA BAIXO É CORTADA NESTAS CONDIÇÕES. COMUNICAR O PRO-
BLEMA AO PESSOAL DE SERVIÇO ADEQUADO. NÃO OPERAR A
MÁQUINA ATÉ QUE A CONDIÇÃO SEJA CORRIGIDA.
12. Indicador de sentido de condução
Quando a lança é rodada para além dos pneus traseiros
motrizes ou ainda mais em ambas as direcções, o indi-
cador de sentido de condução acende-se quando a fun-
ção de condução é seleccionada. Este é um sinal para o
operador para ativar a unidade Orientação Override Swi-
tch e verificar a unidade de controlo direção está correta.
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CAPÍTULO 4. OPERAÇÃO DA MÁQUINA
4.1 DESCRIÇÃO
Esta máquina é uma plataforma elevatória de pessoal hidráu-
lica auto-propulsionada, equipada com plataforma de traba-
lho instalada na extremidade de uma lança de elevação e
rotativa.
O posto de comando primário da máquina encontra-se na
plataforma de trabalho. A partir deste posto de comando, o
operador pode comandar o sentido da marcha e a direcção
da máquina. O operador pode elevar ou baixar a lança supe-
rior ou inferior ou rodá-la para a direita e para a esquerda. A
lança normal pode rodar 360 graus de modo contínuo para a
esquerda e para direita da posição de armazenamento. A
máquina dispõe ainda de um Posto de Comando Inferior,
cuja operação provoca a desactivação do Posto de
Comando da Plataforma. Os comandos do posto inferior per-
mitem a operação da elevação e abaixamento da plataforma
e devem ser utilizados em situações de emergência para
descer a plataforma, em caso de impossibilidade de
comando pelo operador na plataforma. O posto de comando
inferior deve ser utilizado para execução da inspecção pré-
arranque.
4.2 CARACTERÍSTICAS E LIMITAÇÕES
OPERACIONAIS
Capacidades
A lança pode ser elevada acima da horizontal, com ou sem
carga na plataforma, se:
1. A máquina estar posicionada numa superfície regular,
firme e horizontal.
2. A carga se situar abaixo do limite de capacidade nominal
do fabricante.
3. Todos os sistemas da máquina estarem a funcionar cor-
rectamente.
4. A pressão dos pneus ser a recomendada.
5. A máquina estar equipada originalmente pela JLG.
Estabilidade
A estabilidade da máquina baseia-se em duas posições,
designadas ESTABILIDADE FRONTAL e ESTABILIDADE
TRASEIRA. A posição de estabilidade FRONTAL mínima é
indicada na Figura 4-1. e a posição de estabilidade TRA-
SEIRA mínima é indicada na Figura 4-2.
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